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Hodnocení

1. Přínos práce, aktuálnost a důležitost tématu.

Bakalářská práce si klade za cíl prozkoumat trendy ve vývoji profesionalizmů a slangových výrazů v oblasti IT. Vzhledem k dynamickému rozvoji poznatků v této oblasti a jejich pronikání do každodenního života běžných uživatelů je možné téma považovat za aktuální. Jeho význam spočívá v komparativní analýze pro potřeby překladu,ten však byl naplněn jen částečně.
B
2. Kvalita přehledu poznatků o tématu. Použití odborné literatury a dalších zdrojů.

Úvodní část práce představuje definice slangu a profesionalizmů od několika autorů a snaží se na jejich základě určit podstatné rysy a vymezit účel (funkce) slangu a profesionalizmů. Vychází však především z českých zdrojů, které by bylo vhodné doplnit o studie zabývající se touto tematikou specificky v angličtině 
C
3. Formulace záměrů práce. Metody práce. Jejich popis a adekvátnost.

Záměr práce je definován poměrně jasně. Diplomandka si je vědoma, že zvolená metoda excerpce jednotlivých slangových výrazů z textů je vhodná ke kvalitativní analýze a ke sledování určitých trendů spíše než ke kvantifikaci a k vyvozování přímočarých závěrů. Diplomandka však mohla věnovat větší pozornost právě rozboru jednotlivých výrazů, jejich motivaci,u těch častějších pak případně i distribuci v obou zkoumaných typech textů.

B
4. Teoretické aspekty (argumentace, koherence).

Úvodní část práce předkládá úvod do problematiky studia slangu a profesionalizmů spíše z pohledu české tradice, více pozornosti mohlo být věnováno přístupům zahraničních autorů. 

Nevhodné použití výrazu „pojem“: „V této analýze je hodnocen především způsob utvoření slangových pojmů, důvod, proč byl tento pojem utvořen a taktéž ekvivalent, který pro tento pojem vznikl v češtině.“ (spíše: slangový výraz, slangové pojmenování)


B
5. Praktické aspekty (návaznost na teoretickou část, výběr textů, textových vzorků, příkladů, způsob analýzy).

Praktická část mohla být jednak obsáhlejší (zahrnovat více výrazů), jednak důkladněji okomentovat veškeré aspekty utváření a použití těcjto výrazů. Např. hned u AFK je zajímavá příkladová věta „Match the AFK people to other AFK people and let them all AFK together forever.“, která může posloužit jako doklad různých stupňů použití slangových výrazů. 
C
6. Zpracování výsledků, praktický přínos práce.

Výsledky své analýzy diplomandka prezentuje hned ve dvou kapitolách, jejichž obsah se však do jisté míry překrývá. Vhodné by bylo soustředit se více na uplatnění slangových výrazů a profesionalizmů také v recenzích, s jejichž překladem se může profesionální překladatel ve své práci setkat. 
C
7. Formální zpracování. Jazyková a stylistická úroveň, rozsah práce, grafická úprava, dodržení publikační normy.

Formální zpracování práce je vyhovující, jazyková úroveň je dobrá.

A
Další poznámky autora posudku:

Práce sice přináší zajímavý vhled do zvolené problematiky, avšak chybí důkladnější analýza jednotlivých excerpovaných výrazů a také podrobnější souhrn pozorování výskytu slangových výrazů v publicistickém žánru recenze. 
Doplňující otázky k obhajobě:

Dokázala byste dodatečně zhodnotit užití slangových výrazů a profesionalizmů v recenzích, případně jiných formálnějších žánrech? Existují rozdíly mezi angličtinou a češtinou v míře přijatelnosti slangových výrazů v určitých typech textů?
Jaké postupy může překladatel zvolit při výskytu slangového výrazu ve výchozím textu a co musí zvážit?
Závěrečné hodnocení:

Práci k obhajobě
doporučuji
nedoporučuji
Celkové hodnocení práce – navrhovaný klasifikační stupeň


C
Datum: 30. 5. 2014


Podpis:

Na základě kontroly vysokoškolských kvalifikačních prací systémem Theses.cz ani jiným způsobem nebyla u výše uvedené práce zjištěna taková shoda s jinými pracemi, dokumenty nebo texty, která by zakládala odůvodněné podezření z porušování autorských práv.
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